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Currently, there have been two lines of research in the study of academic
writing, focusing on the structural organization of academic text or specific linguistic
features. The aim of this study was to identify rhetorical moves and their lexical
bundles in research articles in the field of Agricultural Science. Thirty research
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based on Kanoksilapatham’s (2005) framework. Then, frequent lexical bundles of
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functional units may help novice researchers or students to read and write agricultural
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